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VIK 802.0 Jlunesucmuxa

JOINOJIHEHUE B CTPYKTYPE IIPEJJIOKEHUSA C OHEHOYHBIM
HPUJIATATEJBbHBIM

(ua maTepuase npousBeaenuii C.Mod3ma)

Hapuny AMUPAH

Knrwouesoie cnosa: 00n0ﬂnenue, OYEeHOYHOoe npujiazameilbHoe, obvexmuas Komb'uHamopuKa, couemaemocntb, KOHmMeKcnt, ommeHoK
3HAYEHUS.

Key words: the object, the evaluative adjective, the objective combinability, the valency, the context, the nuances of meaning.
Pwbhuyh pwnkp’ jpugnidp,  quhunnnpulml wéwlpul, oppklinughll hulwlghipnipinil,  wpdmpulmbnipndl,
huwdwwnbpuwn, pduwunughl Epubqhbn
N.Amiryan
The Object in the Structure of Sentence with the Evaluative Adjective

The analysis of the material has shown that the object which is the valency partner of the adjective can be expressed
by pronouns with the preposition, by nouns with the preposition, by gerund and infinitive. The most typical objective
combinability of the evaluative adjectives is the combinability with the object plus the preposition. The prepositions in
such structures are numerous and various. The evaluative adjectives combined with the object plus the preposition
change the nuances of meaning.

L. Udhpmui
Lpwgnidp ghwhwuwluwl wSwlhwih hkn hwfpwgwunipyul junmgduwdpnid

Leqyulwi fgniph JEppnidnipinian gnyg wufkg np wédwlwbh hkwn wpdnipwlubnpkl Jwaws
[pugnidp Jupnn Fowpnwhupndly pkpabniat juyg, qpulwbt juny hadwgnippaudp ud pEppugny:
Qhuwhwnnnulul wSwwbbkph opjblmuyhll hudwlghkpnipul wnwul nwupwsywms wnkuwlp juwnyg
bkpdméyng jpugdwi hkwn hwinku quyl k. Udwil Jupnyghbpnid hwbnku Ejnn Juwkpp pugquuphy ni
puquunkuwl i Quuybph dhongny Ghpunidyng jpugnidbbph hbn hwdwlgyng qhwhwinnpulub
wowwhbhkpp hlwuwnuyghl bpubqbbp £ unkndénid:

Ananu3z a361K08020 Mamepuala ROKA3AJl, Ymo OONOIHEHUE, 8ALCHNMHOCHIHO C8A3AHHOE C NPUNA2AMENbHbIM, MOJCEMm
BHIPANCAMBCS MECMOUMEHUEM C NPEON02OM, CYUIeCIBUMENbHBIM C NPEeOdNlo2oM, 2epyHouem, ungunumusom. Haubonee
MUNUYHOU 00BEKMHOU KOMOUHAMOPUKOU, CEOUCMBEHHOU OYEHOYHbIM NPULAAMETbHbIM, AGAAEMCA COUemaemMocms ¢
OJononneHuem, 8800uUMbiM npedrocom. Ilpednocu, yuacmeyowue 6 HOOOOHLIX CMPYKMYPAX, MHO2OUUCIEHHbI U
pasznoobpasuvi. OyeHnounvie NPULAAMeNIbHble 8 COYeMAHUU ¢ OONOJHEHUEM, B800UMbBIM NPEOI02aMU, MEHSIOM
OMMEHKU 3HAYCHUSL.

Llenpro TaHHOM CTaThU ABJISETCS UCCIEIOBAHUE JOMOJHEHHUS, BAJICHTHOCTHO CBSI3AHHOTO C OLIEHOYHBIM
MPUIAaraTelbHbIM B TIPEII0KEHUH.

JloTioTHEHUE  SIBIISIETCS BAJICHTHOCTHBIM TAPTHEPOM OLIEHOYHOTO TIPHJIAraTebHOTO, 3aHUMAIOIINM
TIO3UIIMIO CIIPaBa OT HETO.

Orpannvenue 4ucTo (HopMalbHONH WAEHTH(UKALMEH NOMONHEHUsT 0e3 ydeTa ero CMBICIOBBIX CBS3EH
BBI3BAHO TEM, YTO TPAJHMIMOHHAS CEMaHTHYECKas XapaKTEePUCTHKa JOIMONHEHUS KaK CHHTaKCHYECKOTO
ANIEMEHTa, BCETJa BBIPAKAIOIIETO OOBEKT ACHCTBHUS, HE MMEET TOTrO BCEOOINEro oxBara, KOTOPBIH eMy
CTaparoTCs NPUIHCATH OONBLIIMHCTBO JIUHTBUCTOB.

A. V. CMUpHUIIKHIA YTBEPIKIAET, YTO JOMOJTHEHUE CIYKUT B SI3bIKE ISl BRIpKEHHS 00BEKTa JICHCTBUS B
o0bekTuBHOW JIMHTBUCTHKE (CMupHHLKHiA, 2007).

3. Cenup monaraer, YTO OCHOBHbIE CHHTAKCHYECKHE OTHOLIECHMS JTOJLKHBI OBITH BBIPa)KEHBI C ICHOCTBIO,
He JIonycKarolel neperonkoBanuii. C ero TOUKU 3peHus, “MOKHO yMOIJIYaTh O BPEMEHU, MECTE M YHCIIE U O
MHOECTBE JPYTHX MOHITUH BCSIKOTO POJia, HO HENbB3sl YBEPHYTHCS OT BOIpoca, KTo koro yousaer” (Cenwp,
1993).

CymiecTByeT HECKOJBKO Pa3JIMYHBIX KIaCCU(PUKALMI JIOMONHEHHH, Cped KOTOpBIX Haubolee
pacrpoCTpaHeHBbI CIIETYIOIIUE:

a) kinaccuuKanys, OCHOBAaHHAs! Ha THIIE CBSI3H C TIarojoM, MPeasIoKHbIE U OeCIpeATIOKHbIE;

0) TpaauUMOHHAas KiaccU(UKAIMA AHTJIMHCKUX W aMEPUKAHCKUX I'PaMMaTHK — IMpsIMOE, KOCBEHHOE U
MPEIOKHOE JIOTTOTHEHNSI.
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[lepBoit Toukn 3penust npunepxkusarorcs B. H. XKuramno, U. I1. Usanosa, JI. JI. Modux (PKuramio,
Wsanoa, Uoduk, 1956) u b. A. Wnpum (Ilyish, 1965).

IMockonbky B Hally 3ajady HE BXOJAAT BOMPOCH HICHTU(MUKAIMA W KiIacCU(UKAIMH JIOTIOTHECHUS,
pacCMOTPHM, YeM BBIPAKEHO JIOMOJHEHUE, SBISIONICECS BAJCHTHOCTHBIM MMApTHEPOM OIIGHOYHOTO
MPUIIAraTeIbHOTO.

B xone mpoBeNEeHHOro MCCIEeOBaHUS Mbl BBISBHJIM, YTO JONOJHEHUE, BAJCHTHOCTHO CBSI3aHHOE C
MPUIAraTeIbHBIM - TPEIUKATHBOM BBIPAKACTCS:

1. MecTonMeHHEeM C MPEJIOTOM:

a) “She felt very tender towards him” (The F. of E. B., 181).

4) “He went out of his way to be nice to her and she found him easy to get on with” (The L. S., 147).

a) “Oh, don’t be so damned gentlemanly with me, Bob” (L. E., 154).

2. CYIIECTBUTEIBHBIM C MPEIIOTOM:

a) “They are impatient for the fame” (The V. of the T., 90).

a) “Peter Melrose was extremely modest about his book” (The V. of the T., 90).

a) “He was rather funny over money matter” (C. & A., 192).

a) “His flat was always neat and cheerful, gay with flowers” (The M., 12).

3. repyHauem:

a) “You’d look rather silly divorcing your wife because she’d committed adultery ten years ago” (The C.
L., 158).

a) “It’s been awfully nice seeing you” (C. & A., 49).

4. "HQUHUTHBOM WM UHQHHUTHBHBIM 000POTOM:

a) “It was touching to see his delight” (The V. of the T., 91).

a) “It is always pleasant to be assured that you are a genius” (C. & A., 35).

a) “It was astounding to think that dressmakers still made things that had not been worn for a quarter of a
century” (J., 83).

a) “She is damned awkward to deal with” (C. & A., 116).

OTMeTHM, YTO JIOMOJHEHHE, BRIPAKCHHOE CYIIECTBUTEIBHBIM, MOXKET 0003HAYATh:

1. nuuo:

a) “It would be nice for Robert to have as a near neighbour someone of his own class” (L.S., 144).

4) “He seemed to have settled down now, and to be devoted to his wife and children, but can the leopard
change his spots™? (L. M., 148).

a) “He was a friendly man, affable to his inferiors, considerate with his tenants, and popular with the
neighbouring gentry” (The C. L., 146).

2. abCTpakTHOE MOHATHE!

a) “She was alive there and tremulous with the passion that filled her” (C. & A., 182).

4) They are impatient for the fame...” (The V. of the T., 90).

a) “They exasperated with the world that will not recognize their merit” (The V. of the T., 90).

a) He was generous in his praise...” (C. & A., 33).

AHanmu3 wWccleayeMoro HaMd MaTepualia IoKasal, 4YTO OIICHOYHBbIE MpHiaraTelIbHbIC MIMPOKO
YIOTPEONSIOTCS € JIOTIONIHEHHEM, BBIPAKECHHBIM HHOUHUTHBOM. C OIIGHOYHBIMH MPHJIAraTeIbHBIMUA B
OCHOBHOM ymoTpeOisiercs: HenepdekTHast popMa HHPUHUTHBA!

a) “I think it’s too sweet to hear you talk of your young man” (J., 80).

a) “It was absurd to be jealous over her” (C. & A., 183).

Comepcer Mo3M KpaiiHe peJIko UCTIONB3YeT B Ka4eCTBe JOMOMHEeHUs nmepdekTHyto hopMy HHQUHUTHBA.

Hamu BbISIBIICHBI HEKOTOPBIE CITydan MCIOIb30BaHMs Henep()eKTHOM (GopMbl HHOHUHUTHBA B TACCHBE:

“Do you think it’s very pleasant to be made absolutely ridiculous”? (The C. L., 158).

Wndunants B HEmepeKTHOH hopMe MOKET 0003HAYATE:

1) mporiecc, coCTOsIHUE WM JEHCTBHE, POUCXOJIAIICE OJHOBPEMEHHO C COCTOSHHEM, 0003HAYEHHBIM
CKa3yeMbIM TIPEIOKCHUSL:

a) “They must be very pleasant to live with” (The M., 116).

a) “The women were too nice to be well-dressed” (The M., 14).

a) “Mrs. Tower’s face was wonderful to behold” (J., 86).

) “She was too beautiful to be real” (R., 257).

2. NeWCTBHSI, OTHOCSINUECS K OYAYIIEMY 110 OTHOIIEHHIO K COCTOSIHUIO, 0003HAYCHHOMY CKa3yeMbIM:

a) “It was unsafe to buy a car or a horse off him” (The L. S., 148).

a) “Foreman, we’ve got something rather unpleasant to say to you” (The V., 308).
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a) “But won’t you find it rather difficult to get work” (A. M. with a S., 302).

HUccnenoBanue mokasano, 4To B JAHHBIX MPUMEPaX JIOMOJHEHHE, BRIpAXKEHHOE WHOUHUTHBOM, SIBIISICTCS
OOJIUTaTOPHBIM TAPTHEPOM OIEHOYHOTO MPHIIAraTeIbHOTO; OIMYNICHHE €ro M3 COCTaBa MPEJIOKCHHUS
CKa3bIBACTCsI HA CMBICIIC MPEUIOKCHUS. B TPEUIOKEHUAX, COepKAIINX HHTEHCU(PUKATOPBI SO, much, too,
WHQUHATHB TaKXe SBJISIETCS OOJIUTaTOPHBIM TAPTHEPOM OIIEHOYHOTO MPHIIAraTeIbHOTO.

a) “But of course Jane was much too simple to intend an innuendo” (J., 331).

a) “Too kind to make his wife and children suffer for his misdeeds, they had supported them for years...”
(S.S., 65)

a) “He was too vain not to be of dauntless courage...” (O., 97).

a) “In fact she was much too good to be true” (The V. of the T., 92).

JlomoyiHeHUE, BAJICHTHO CBSI3aHHOE C MPHJIATATENBHBIM MPEIUKATUBOM, MOXET OBITh TAKXKE BBIPAXKCHO
JOTIOJTHUTEIILHBIM MPUIATOYHBIM TPEITIONKECHUEM (COIO3HBIM HITH OECCOIO3HBIM).

a) “... that man has seen me do things that are so beastly, so horrible, so shameful that even if my life
depended on it [ wouldn’t tell them...” (L. M., 179).
a) “... he was unpopular with his party, because he was over bearing and discourteous, and yet his merit

was so great, his patriotism so evident, his intelligence so solid, and his management of affairs so brilliant
that they had to put up with him” (L. M., 164).

Haunbonee tunmuHOH 0O0BEKTHOW KOMOMHATOPHKOH, CBOMCTBEHHOH OICHOYHBIM MpUJIAraTelbHBIM,
SIBIISICTCS. COYETACMOCTh C JIOTIOJNIHEHHEM, BBOJUMBIM mpeaioroM. [Ipeayiord, yJacTByromue B MOJOOHBIX
CTPYKTypax, MHOTOYHCIICHHBI U Pa3HOOOPA3HBI:

in

a) “He was very obstinate in some things...” (C. & A., 114).

4) “La Falterona's voice, even now, was exquisite in its quality...” (The V. of the T., 100).

a) “He was generous in his praise of their fledgeling works...” (C. & A. 33).

to

a) “He was very amiable to the authors he met” (C. & A., 158).

) “She was sympathetic to Riri, but resolute” (A M. with a C., 292)

a) “He seemed to have settled down, now, and to be devoted to his wife and children, but can the leopard
change his spots™? (The L. S., 148)

with

a) “Oh, don't be so damned gentlemanly with me, Bob” (The L. S., 154).

4) “He was hot with shame and misery” (O., 117).

a) “She's been very frank with me” (C. & A., 113).

about

a) “I’m not crazy about you...” (The L. S., 138).

4) “Roy was very modest about his first novel” (C. & A., 33).

a) “Peter Melrose was extremely modest about his book™ (The The V. of the T., 90).

towards

a) “She felt very tender towards him” (The F. of E. B. 181).

at

a) “And he was certainly good at his work, quick, conscientious and thorough” (O., 101).

a) “It looked as though he were amused at everything Jane said” (J., 87).

for

a) “They are impatient for the fame they regard as their due” (The The V. of the T., 90).

a) “It was convenient for me because I lived up Hendon way” (L. E., 230).

a) “... it was easy for him to get credit” (L. E., 238).

over

“He was rather funny over money matter” (C. & A., 192).

3HaueHHsl TPEIUIOTOB, COCIHMHSIOIIMX OICHOYHOE NpWIaraTelbHOE C MOCISAYIOUIMM  CIOBOM
CyOCTaHTHBHOTO KJIacca, OUeHb a0CTPAKTHBI M TPYIHO ONPEISTUMBI.

HccenenoBanust BBIABUIIM, YTO JUII MHOTMX CTPYKTYp THIIA OLIEHOYHOE MpUiIarareibHOE + JOIOJHEHUE,
BBOJIMMOE TIPEIOTOM, XapaKTePHO C MOCTPOCHHUSIMH, COCTOSIIIIMME U3 Tiaroiia + Hapeune. Hanpumep:

a) “He was very amiable to the authors he met” (C. & A., 158).

- He treated amiably the authors he met.

a) “He was very obstinate in some things...” (C. & A., 114).

- He acted obstinately in some things.
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a) “Roy was very modest about his first novel” (C. & A., 33).

- Roy spoke very modestly about his first novel.

[TpuBenennsle TpaHC()OPMAIIOHHBIE CBOMCTBA aIbEKTHUBHBIX CTPYKTYP CBHICTENBCTBYIOT O OJIM30CTH
WMEHU TPWIAraTeNIbHOTO M TJIarojia Kak 4acTed peduu, MPUYeM CEeMaHTHYECKH MpPUIaraTeilbHOE SBISETCS
BTOPUYHOW €AMHMIEH, TOrja Kak TIJIarol M CYIIECTBUTENHFHOE BBICTYNAIOT Kak HEpBHYHBIE, W,
CIIeIOBATEIbHO, CYTh CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpbl NpWIAratelbHOrO BBIBOJMMA W3 TIJIArOJa M
CYIIECTBUTEIBHOr0. B yacTHOCTH, K 3TOH Touke 3peHust ckiaoHeH B. B. bornanos. (boraanos, 1977).

PaccmoTpuM, Kak BIMSIET COYETAEMOCTh C JIOTOJHEHHEM Ha CMBICT OLEHOYHOI'O MpPUIAraTelbHOro.
OneHoyHoe TmpuiIaratelbHOE ‘‘generous” WMeEEeT CIEAyIOIWe OTTeHKH 3HA4YCeHWH: ‘‘BETMKOMYIIHBIN,
“omaroponusii”, “or3piBumBHIi’: “She talked it over with Bateman Hunter, always the most generous of
friends (during those first few years after Edward went she did not know what she would have done without
him), and they decided that Edward’s future must stand before everything” (The F. of E. B., 176).

B xontekcre “It was soon discovered that he had a pretty gift for after-dinner speaking He was so
pleasant that his fellow writers, his rivals and contemporaries, forgave him even the fact that he was a
gentleman. He was generous in his praise of their fledgeling works, and when they sent him manuscripts to
criticize could never find a thing amiss” (C. & A., 33) onleHOYHOE TpHUIIaTaTENBHOE “‘generous’ COYeTaeTcs ¢
JIOTIOJTHEHUEM, BBOJAMMBIM MPEJIOTOM “in”” U UMEET OTTEHOK 3HAUCHUS “IIeAPBIN~, “OoraThlii Ha MOXBa1y’ .

OnenouHoe mpuiarateidbHoe — “modest” HMMeeT OTTCHKH 3HAuYeHHs ‘‘CKPOMHBIN’, ‘‘yMepeHHBIH”,
“choepxaHHBIN”, “OmarompusatHbii”’. “It seemed an unromantic ailment on which to start a passionate
attachment. Mrs Forrestier was a trifle prudish, and though Captain Forrestier’s carbuncles greatly interested
her she always found it a little difficult to tell you exactly where they were.

They were right down at the bottom of his back, even farther really, and he hated to have me dress them.
Englishmen are curiously modest, I’ve noticed that over and over again, and it mortified him terribly” (The
F. of E. B, 135).

OfHaKO B COYCTAHHMH C JIONOJHCHHMEM, BBOJIMMBIM IPEIJIOrOM, OLIEHOYHOE MpuiaratesibHoe “modest”
mproOpeTaeT APyroi cMmbIci, cpaBHUM: “Roy was very modest about his first novel. It was short, neatly
written, and, as is everything he has produced since, in perfect taste” (C. & A., 33) B naHHOM KOHTEKCTE “t0
be modest about” MBI IMeeM OTTEHOK 3HaUCHHS “‘ObITh HEBHICOKOTO MHEHHS O...”

B npyrom xoHTekcTe olleHOYHOE MpriiaraTelibHoe “modest” B cOYeTaHUH C MPEATIOTOM HCIONB3YeTCs C
HapeuueM “‘extremely”: “The book was written easily, without affectation, and with a pleasant feeling for the
sound of words. But what made it indeed somewhat remarkable, so that I understood why it had attracted
attention, was the passion that quivered in the love story of which the plot, such as it was, consisted. It was
absurd, scandalous, and beautiful... Peter Melrose was extremely modest about his book. He blushed
through his reddish skin when I praised what I liked in, and accepted my strictures with a humility that was
almost embarrassing. He had made very little money out of it, and his publishers were giving him a small
monthly allowance in advance of royalties on the next one” (The V. of the T., 90).

B nanHOM KOHTEKCTE “to be extremely modest about” Mpl UMeeM OTTEHOK 3HAUYEHHs “‘TOBOJIBHO HU3KO
OLIEHHUBATE .

PaccmoTpum apyroii npuMep UCTIONb30BaHMS OLIEHOYHOTO IPHIIAraTelIbHOTO C IOTIOJTHEHHEM, BBOIHMMBIM
npemioroM. OueHouyHoe mpuiaratenbHoe “tender” MMeeT 3HA4YEHHE ““HEXHBIA’, “MATKHHA’, “XpyNKUi”,
“mro0smui”, “ayTkui”, “Ho0pbIi”, “dyBCTBUTEIHHBIN .

“She was a great lover, prepared to sacrifice the world for the man she loved. She was intelligent and
well-read. She was tender, unselfish, and disinterested. In fact she was much too good to be true” (The V. of
the T., 92).

OnHaKo B COYETAHUU C MPEUIOTOM “‘tender” MEHSIET CMBICH TIO/ BO3JielicTBHEM KOHTeKcTa: “She was so
used to him that she had forgotten how handsome he was. He was as tall as Edward and as well made but he
was dark and pale of face, while Edward was ruddy. Of course she knew he loved her. It touched her. She
felt very tender towards him” (The F. of E. B., 187).

B nmannoM konTekcte “felt very tender towards” MBI MMeeM OTTEHOK 3HAa4yeHHUs “OYeHb 3a00TIIMBO
OTHOCHUTBCA K KOMY-TH00”; ““ObITh UyTKHM K YbUM-TTHOO YyBCTBaM”.

Becpma mHTEpEecHO ymoTpeOieHHE OIEHOYHBIX MpmiararedbHbIX “hot” ¢ mpemmoroMm. “Hot” mmeet
3HAYCHHE “‘TOpsUnii” ‘“Kapkuif’, “IBUIKHI’, “‘CTpacTHBIN’, ‘‘TeMIlepaMeHTHBIA W apyrue. B koHTekcre
“hot” ¢ mpenyorom “with” orTeHOK 3HaueHHus MeHseTcs, cpaBHUM: “‘He was hot with shame and misery. A
snob! They all thought them very good fellows, he had always been gentleman enough to let it make no
difference to him that they were of very second-rate position” (The O., 117)

B paMkax JaHHOTO KOHTEKCTa MBI UMEEM 3HaUCHHE “‘pa3zipakaTbes’, “OpocaThes B sIPOCTh”, “KUIETH .
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B mpumepe “He looked very hot and grubby in his grey flannel trousers and brown tweed coat when I met
him at the station, but after a swim in the pool he changed into white shorts and a Cochet shirt. He looked
then quite absurdly young” (The V. of the T., 97) “to look hot and grubby” mmeer 3HaueHHEe “BHITISAAETDH
pa3apaXXeHHO ¥ HEONPSATHO .

“Hot” B coderaHnn ¢ aHTOHHMOM ‘‘cold” B ompemeneHHOM KOHTEKCTE O3HA4daeT ‘‘OIIeJIOMIICHHBIHN,
“‘OreIIeHHbIH .

“She laughed as though she enjoyed the recollection. I did not know what to say; I did not know which
way to look; I blushed scarlet meanwhile, I stood, hot and cold all over, and not knowing what to do with
myself” (C. & A., 82).

B npumepe “The winter passed into spring, and the gardens on the Riviera were ablaze with colour. The
hill-sides were primly gay with wild flowers. The spring passed into summer. In the towns along the Riviera
the streets were hot with a bright, eager heat that made the blood run faster...” (The L.S.,157) “hot with”
HMEEeT 3HaueHHE “HaKaJAThCS’, “IbUIATh .

WHorna ceMaHTHKa OLEHOYHOTO MPWIIAraTeJIbHOTO MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, C KakUM
npeayioroM oHo couetaerca. OneHOYHOe MpuiaraTenbHOe “nice” B coyeTaHWM C mpenjiorom “‘of” mmeer
OTTEHOK 3HaueHus “‘Muibli”’, “mro0e3Hblii”: “At that moment the telephone bell rang. Rosie took up the
receiver and listened.

“Why, Mr Vanuzzi, how very nice of you to call me up! Oh, I'm pretty well, thank you” (C. & A., 133).

“Nice” B coYeTaHWHU C JOMOJHEHHEM, BBHIPAKEHHBIM Te€PYHAHNEM, B JAHHOM KOHTEKCTE WMEET OTTEHOK
3HAUYEHHUS “‘y>KACHO MPHUSITHO :

“I got up.

“Well, I really must be going. It's been awfully nice seeing you” (C. & A, 49)

B coueranum ¢ mpemmorom “for” “nice” o3nadaer ‘“‘Omaropasymmsbrii’: “He doesn't know anyone in
London,” said Rosie, trying to soothe my ruffled feelings. “He wants to see everything he can while he's
here. It wouldn't be very nice for him to go alone all the time” (C. & A, 151).

B nmanHOM KOHTEKCTE “nice” B codueTaHUM C TpeanoroM “for” peammsyeT OTTEHOK 3HAUEHUS ‘“dyIeCHBIN,
“npekpacubiii”; “When Eleanor heard that the house at the bottom of their hill had been taken by a Sir
Frederik and Lady Hardy she was much pleased. It would be nice for Robert to have as a near neighbour
someone of his own class” (L. S., 144).

“Nice” ucronp3yercst Takxke ¢ peuiorom “to”. “But Eleanor often lunched out without Robert, when he
was playing golf, and so frequently met the Hardys. She was very stiff with Sir Frederik, because if Robert
disapproved of him, she must too; but he either did not notice or did not care. He went out of his way to be
nice to her and she found him easy to get on with” (L. S., 147).

B 1aHHOM KOHTEKCTE “nice” peaqn3yeT OTTEHOK 3HAUCHHS ‘TAKTUYHBIN ", “JeTMKATHBIN .
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Cnncok cokpaieHui

.C. & A. - Cakes and Ale.
. T. — Theatre.
. J. —Jane.

. The O. — The Outstation.

. The L. E. — The Lotus Eater.

. The L. S. — The Lion's Skin.

. P. V. — The Painted Veil.

.The T. F. W. of A. — The Three Fat Women of Antibes.
. The A. C. — The Alien Corn.

10. The C. I. — The Creative Impulse.

11. S. S. — The Social Sense.

12. The M. — The Moon and Sixpense.

13.R. — Red.

14. The D. — The Dream.

15. L. M. — Lord Mountdrago.

16. The V. — The Verger.

17. A F.in N. — A Friend in Need.

18. The D. of O. — The Door of Opportunity.

19. G. H. — German Harry.

20. The C. L. — The Colonel's Lady.

21. R. — Rain.

22. The V. of the T. — The Voice of the Turtle.
23. A. M. with a C. — A Man with a Conscience.
24. The F. of E. B. — The Fall of Edward Barnard.
25. A M. with a S. — A Man with a Scar.

26. M. K. — All - Mr Know — All.

OO DN W~

Ne)

Caenenust 00 aBTope:

Hapune Amupsn - K.Q.H., CT. IpernoiaBatelib Kadeapsl aHTITUHCKOrO s3bika, Apl'Y
E-mail: narine.amiryan@inbox.ru

Cratbsi peKOMEHI0BaHA K NIEYAaTH WICHOM PEIAKIMOHHON KOJUIErHH, K.I.H., J.A. AlipaneTsH.

~117 ~



